Aho wababarijwe

traduit de « Ton oeuvre est achevée »
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1. A - ho wa-ba-ba -1 - jwe, Ha-mwe n'a - ba-go - me,
2. Wa-je gu-ki-zaa-ba - ntu; Ma-ze ba - ra-kwa - nga,
213 3. Nu-koi-gi-he ki-ge - ze U-ra-te - re-ra-nywa,
4. Mu - cu-ngu-zi w'i-ku - zo, Wa-ba-mbwe ku gi - ti,
5. U - mu-ri-mou-ra-shyi - tse Bi-nyu-ra I-ma - na,
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Mu - ki -za wa-ku - bi - swe NI - ma-nai-ta- be - ra
Ka - me -re mbi yi-bya - ha I - bo-ne - ke-raa - ho.
NIl - ma-na Ye-rau-bwa - yo I - kwi-ma a - ma - so.
U - pfi-raa-ba - nya - bya - ha, U - du- ki - zai-bya - ha,
Wa - ta-mi-r-jwei-ka - mba, U - tsi-nda byu-zu - ye.
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E - se wa-zi-ra-gai - ki? Ku - ki wa - ha-nyweu - tyo?
Wa - he-mu-we na - bi - si, Nya-ga-sa-n wa - nzwe,
Bwi - ru bu - ta-ro - ndo - rwa, Wo - we byl - shi - mo bye,
We - me-ra 1-g -ha - no Cyu-bu-go-me bwa - cu,
I - ku-zo n'i-mba-ra - ga Ku - ba-hwa n'u-bwa - mi,
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Wo - we g - ta-mbo cye - ra, Wa - ra - na - re-nga- nye.

Mu mu-ba - ba - ro mwi - nshi; Wa - ra - she - nja-gu - we.

U - su-kwa-hou-mu - ji - nya, U - ta - ga-ba-n - je

U - tu-va-na ku ngo - yi, U du - haa-ma- ho - ro.

Nde - tse no gu -shi - mi - rwa N1ii-bya-we 1 - te - ka!
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Metres : 76.76.D - Mélodie : En ce lieu de supplice - Hymnes et Cantiques n° 213
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